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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

Списък на Канада 

 

Обяснителни бележки 

 

1. Списъкът на Канада към настоящото приложение съдържа: 

 

а) уводни бележки, които ограничават или изясняват ангажиментите на Канада по 

отношение на задълженията, описани в букви б) и в); 

 

б) в раздел A — формулираните от Канада резерви в съответствие с член 13.10, 

параграфи 1 и 2 (Резерви и изключения) по отношение на съществуваща мярка, 

която не е в съответствие със задълженията, наложени със: 

 

i) член 13.3 (Национално третиране); 

 

ii) член 13.4 (Третиране като най-облагодетелствана нация); 

 

iii) член 13.6 (Достъп до пазара); 

 

iv) член 13.7 (Трансгранично предоставяне на финансови услуги); или 

 

v) член 13.8 (Висше ръководство и съвети на директорите); 
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в) в раздел Б — формулираните от Канада резерви в съответствие с член 13.10, 

параграф 3 (Резерви и изключения) за мерки, които Канада може да приеме или 

запази в сила и които не съответстват на задълженията, наложени с член 13.3 

(Национално третиране), член 13.4 (Третиране като най-облагодетелствана 

нация), член 13.6 (Достъп до пазара), член 13.7 (Трансгранично предоставяне на 

финансови услуги) или член 13.8 (Висше ръководство и съвети на директорите). 

 

2. Всяка резерва в раздел А съдържа следните елементи: 

 

а) „Сектор“ се отнася за общия сектор, в който е формулирана резервата; 

 

б) „Подсектор“ се отнася за конкретния сектор, в който е формулирана резервата; 

 

в) Във „Вид резерва“ се определя задължението, посочено в параграф 1, буква б), за 

което е формулирана резервата; 

 

г) В „Равнище на управление“ се указва равнището на държавно управление, на 

което се запазва в сила мярката, за която е формулирана резервата; 

 

д) „Мерки“ се отнася за законите, подзаконовите актове или други мерки, които при 

необходимост са квалифицирани в елемент „Описание“ и за които е формулирана 

резервата. Мярка, посочена в елемент „Мерки“: 

 

i) означава съответната мярка във вида ѝ след изменение, продължаване или 

подновяване към датата на влизане в сила на настоящото споразумение; и 
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ii) включва подчинена мярка, приета или запазена в сила в подчинение и в 

съответствие с нея; и 

 

е) В „Описание“ се посочват указания, ако има такива, за либерализиране към 

датата на влизане в сила на настоящото споразумение по други раздели от 

Списъка на Канада към настоящото приложение, както и оставащите 

несъответстващи аспекти на съществуващите мерки, за които е формулирана 

резервата. 

 

3. Всяка резерва в раздел Б съдържа следните елементи: 

 

а) „Сектор“ се отнася за общия сектор, в който е формулирана резервата; 

 

б) „Подсектор“ се отнася за конкретния сектор, в който е формулирана резервата; 

 

в) Във „Вид резерва“ се определя задължението, посочено в параграф 1, буква в), за 

което е формулирана резервата; 

 

г) В „Равнище на управление“ се указва равнището на държавно управление, на 

което се запазва в сила мярката, за която е формулирана резервата; и 

 

д) В „Описание“ се посочват секторите, подсекторите или дейностите, включени в 

обхвата на резервата. 
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4. При тълкуването на резерва от раздел А се вземат предвид всички елементи на 

резервата. Дадена резерва се тълкува в контекста на съответните разпоредби на главата, 

по отношение на която е формулирана резервата. Доколкото: 

 

а) елемент „Мерки“ е квалифициран с конкретно указание в елемент „Описание“, 

квалифицираният по този начин елемент „Мерки“ има предимство пред всички 

други елементи; и 

 

б) елемент „Мерки“ не е квалифициран по такъв начин, той има предимство пред 

всички други елементи, освен ако което и да е несъответствие между него и 

другите елементи, разгледани в тяхната цялост, е толкова голямо и съществено, че 

не би било разумно да се заключи, че елемент „Мерки“ следва да има 

предимство, в който случай другите елементи имат предимство в степента на 

несъответствието. 

 

5. При тълкуването на резерва от раздел Б се вземат предвид всички елементи на 

резервата. Елемент „Описание“ има предимство пред всички други елементи. 

 

6. Когато Канада запазва в сила мярка, с която се изисква доставчик на услуга да бъде 

гражданин или постоянно или временно пребиваващо на територията ѝ лице като 

условие за предоставяне на услуга на нейната територия, резерва за тази мярка, 

формулирана по отношение на член 13.3 (Национално третиране), член 13.4 (Третиране 

като най-облагодетелствана нация), член 13.6 (Достъп до пазара), член 13.7 

(Трансгранично предоставяне на финансови услуги) и член 13.8 (Висше ръководство и 

съвети на директорите), се прилага като резерва по отношение на член 8.4 (Достъп до 

пазара), член 8.5 (Изисквания за постигнати резултати), член 8.6 (Национално 

третиране), член 8.7 (Третиране като най-облагодетелствана нация) и член 8.8 (Висше 

ръководство и съвети на директорите) в рамките на обхвата на тази мярка. 
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7. Резерва за мярка, с която се изисква доставчик на услуга да бъде гражданин или 

постоянно или временно пребиваващо на територията ѝ лице като условие за 

предоставяне на финансова услуга на нейната територия, която резерва е формулирана 

по отношение на член 13.7 (Трансгранично предоставяне на финансови услуги), се 

прилага като резерва по отношение на член 13.3 (Национално третиране), член 13.4 

(Третиране като най-облагодетелствана нация), член 13.6 (Достъп до пазара) и член 

13.8 (Висше ръководство и съвети на директорите) в рамките на обхвата на тази мярка. 
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Уводни бележки 

 

1. Ангажименти по настоящото споразумение в подсекторите, включени в настоящия 

Списък, се поемат при спазване на ограниченията и условията, изложени в настоящите 

уводни бележки и в Списъка по-долу. 

 

2. Включването на дадена мярка като резерва в раздел А или Б не означава, че тя не може 

да бъде обоснована по друг начин като мярка, приета или запазена в сила от 

пруденциални съображения в съответствие с член 13.16 (Пруденциално изключение). 

 

3. С цел поясняване на ангажимента на Канада по отношение на член 13.6 (Достъп до 

пазара) юридическите лица, предоставящи финансови услуги и учредени в 

съответствие със законите на Канада, подлежат на недискриминационни ограничения 

по отношение на тяхната правноорганизационна форма1. 

 

4. Параграф 1, буква в) от член 13.10 (Резерви и изключения) не се прилага по отношение 

на несъответстващи мерки, свързани с параграф 1, буква б) от член 13.6 (Достъп до 

пазара). 

                                                 
1 Например в общия случай съдружията или едноличните дружества с ограничена или 

неограничена отговорност не представляват приемлива правноорганизационна форма 
за финансовите институции в Канада. Настоящата уводна бележка няма за цел сама по 
себе си да повлияе или да ограничи по друг начин избора между клонове или дъщерни 
дружества на даден инвеститор от другата страна. 
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Списък на Канада 

 

 

РАЗДЕЛ А 

 

Резерви, приложими в Канада 

 

(приложими във всички провинции и територии) 

 

Резерва IIIA-C-1 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Всички 

Вид резерва: Национално третиране 
Висше ръководство и съвети на директорите 

Равнище на управление: Национално 

Мерки: Bank Act, S.C. 1991, c.46, ss. 159, 749  
Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 167, 796  
Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, s. 163 
Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Insurance Companies), 
S.O.R./2003-185 
Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Trust and Loan Companies), 
S.O.R./2003-186 
Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48, s. 169 

Описание:  
Най-малко половината от директорите на федерално регулирана финансова институция, 
която е дъщерно дружество на чуждестранна институция, и мнозинството от 
директорите на всяка друга федерално регулирана финансова институция трябва да са 
канадски граждани, които обичайно пребивават в Канада, или постоянно пребиваващи 
лица, които обичайно пребивават в Канада2. 

 
  

                                                 
2 В интерес на правната сигурност се уточнява, че холдингово дружество, учредено в 

съответствие с федералното вътрешно право, се счита за финансова институция за 
целите на член 13.1. 
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Резерва IIIA-C-2 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Мерки: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 524 

Описание:  

За да създаде банков клон, съответната чуждестранна банка трябва да бъде банка в 
юрисдикцията, съгласно чието право е учредена. 
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Резерва IIIA-C-3 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Мерки: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 540 
Sales or Trades (Authorized Foreign Banks) Regulations, 
S.O.R./2000-52 

Описание:  
По отношение на своята стопанска дейност в Канада клон на кредитираща банка може да 
приеме депозит или по друг начин да заеме парични средства чрез финансов инструмент, 
да гарантира ценна книга или да акцептира издадена от лице менителница само когато 
финансовият инструмент, ценната книга или менителницата се продава на или търгува 
със: 
а) финансова институция (с изключение на чуждестранна банка); или 
б) чуждестранна банка, която: 

i) е банка в съответствие с правото на юрисдикцията, където е учредена, или на 
която и да е юрисдикция, в която извършва дейност, 

ii) предоставя финансови услуги и чието наименование съдържа думата „bank“, 
„banque“, „banking“ или „bancaire“, и 

iii) се регулира като банка или като депозитна институция в съответствие с 
правото на юрисдикцията, където е учредена, или на която и да е юрисдикция, 
в която извършва дейност, 

ако финансовият инструмент, ценната книга или менителницата впоследствие не може да 
се продаде или търгува. 
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Резерва IIIA-C-4 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Всички 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Мерки: Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c.45 
Bank Act, S.C. 1991, c.46 
Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c.48 
Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Описание:  
Федералното право не позволява в Канада да се създава доверително и кредитно 
дружество, кредитна кооперация или братско сдружение (fraternal benefit society) 
посредством клонове на дружества, учредени съгласно правото на друга държава. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 11 

Резерва IIIA-C-5 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Всички 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Мерки: Bank Act, S.C. 1991, c. 45, ss. 510, 522.16, 524 
Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 574, 581 

Описание:  
1. Банков клон трябва да бъде създаден директно под контрола на лицензирана 

чуждестранна банка, учредена в юрисдикцията, където лицензираната 
чуждестранна банка основно упражнява дейността си. 

2. Чуждестранен субект, който е лицензиран да извършва в Канада застраховане 
срещу рискове, трябва да бъде създаден директно под контрола на чуждестранно 
застрахователно дружество, учредено в юрисдикцията, където чуждестранното 
застрахователно дружество, пряко или чрез дъщерно дружество, основно упражнява 
дейността си. 
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Резерви, приложими в Албърта 

 

Резерва IIIA-PT-1 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара  

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Описание:  
Застрахователни услуги в Албърта могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Албърта; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; 
е) братски сдружения (fraternal societies); или 
ж) специални брокери. 
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Резерва IIIA-PT-2 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара  

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Описание:  
Дъщерните дружества на чуждестранните застрахователни дружества трябва са 
лицензирани на федерално равнище. 
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Резерва IIIA-PT-3 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане 
Посредничество по отношение на застрахователни договори, 
свързани с морски транспорт, търговско въздухоплаване, 
изстрелване в космоса и пренос на товари в космоса 
(включително спътници), както и с презастраховане и 
ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Описание:  
1. По отношение на извършването в провинцията от нелицензиран застраховател на 

застраховане срещу рискове се изисква платима на провинцията такса в размер на 
50 % от платената премия и регулаторно уведомление, освен ако това застраховане 
се извършва от лицензиран в Албърта специален брокер. 

2. От съображения за правна сигурност се уточнява, че не се изисква лицензиран в 
Албърта специален брокер да пребивава в Албърта, нито лицензиран застраховател 
да има търговско присъствие в Албърта. 
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Резерва IIIA-PT-4 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара  

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 
Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Албърта съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по отношение на което се 
прилага Loan and Trust Corporations Act. 
 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 16 

Резерва IIIA-PT-5 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 
Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Описание:  
Най-малко три четвърти от директорите на доверително и кредитно дружество в Албърта 
трябва да са обичайно пребиваващи в Канада. 
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Резерва IIIA-PT-6 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, обществени каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 
Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Албърта. 
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Резерва IIIA-PT-7 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, обществени каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Национално третиране 
Висше ръководство и съвети на директорите 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 
Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Описание:  
Директорите на кредитни кооперации в Албърта трябва да са канадски граждани или 
постоянно пребиваващи в Канада лица, като във всеки един момент три четвърти от тях 
трябва да са обичайно пребиваващи в Албърта. 
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Резерва IIIA-PT-8 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Консултантски и спомагателни финансови услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Описание:  
Когато консултант предоставя консултантски услуги в Албърта, тези услуги трябва да 
бъдат предоставени чрез търговско присъствие в Албърта. 
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Резерва IIIA-PT-9 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4, s.75 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри, които не пребивават или не са регистрирани в Албърта. 
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Резерва IIIA-PT-10 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Британска Колумбия 

 

Резерва IIIA-PT-11 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 
Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на 
управление: 

Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Описание:  
По отношение на учредените в съответствие с провинциален закон доверителни дружества, 
застрахователни дружества и кредитни кооперации мнозинството от директорите трябва 
обичайно да пребивават в Канада, а поне един от директорите трябва обичайно да пребивава 
в Британска Колумбия. 
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Резерва IIIA-PT-12 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на 
управление: 

Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss.75-76 

Описание:  
Застрахователни услуги в Британска Колумбия могат да бъдат предоставяни единствено 
чрез:  
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Британска Колумбия;  
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден по 

силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; или 
д) взаимни застрахователни борси. 
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Резерва IIIA-PT-13 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане, презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48 — 51 по 
отношение на доверителните, застрахователните и 
холдинговите дружества 

Описание:  
Когато което и да е лице контролира или ще контролира 10 % или повече от гласовете на 
дадено дружество, учредяването, придобиването на дялове или подаването на заявление 
за разрешение за извършване на стопанска дейност подлежи на одобрение от комисията 
за финансовите институции. 
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Резерва IIIA-PT-14 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Financial Services Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Британска 
Колумбия. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 26 

Резерва IIIA-PT-15 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Всички услуги по плащания и парични преводи — 
доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48 — 51 

Описание:  
Когато което и да е лице контролира или ще контролира 10 % или повече от гласовете на 
дадено дружество, учредяването, придобиването на дялове или подаването на заявление 
за разрешение за извършване на стопанска дейност подлежи на одобрение от комисията 
за финансовите институции. 
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Резерва IIIA-PT-16 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане)  
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават, нито са регистрирани в Британска 
Колумбия. 
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Резерва IIIA-PT-17 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 
National Instrument 81-102 Investment Funds, B.C. Reg. 
20/2000, част 6 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Манитоба 

 

Резерва IIIA-PT-18 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

Описание:  
Застрахователни услуги в Манитоба могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Манитоба; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; 
е) братски сдружения (fraternal societies); или 
ж) специални брокери. 
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Резерва IIIA-PT-19 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Манитоба съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по отношение на което се 
прилага The Corporations Act, част XXIV. 
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Резерва IIIA-PT-20 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Описание:  
Прякото или непряко придобиване на контролирани от канадски лица дружества от 
неместни лица се ограничава до 10 % за отделни лица и 25 % общо. 
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Резерва IIIA-PT-21 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 346(1) и (2) 

Описание:  
Неместен акционер няма право да гласува, нито да предизвиква гласуване с неговите 
акции, освен ако той е регистриран притежател на тези акции. 
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Резерва IIIA-PT-22 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане)  
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 321(6) 

Описание:  
Мнозинството от директорите на учредените в съответствие с провинциален закон 
доверителни и кредитни дружества трябва да пребивават в Канада. 
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Резерва IIIA-PT-23 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Описание:  
1. Кредитната кооперация или обществената каса трябва да е учредена в Манитоба. 
2. Целта на кредитната кооперация е да предоставя на своите членове финансови 

услуги на кооперативен принцип, като тези услуги се управляват или контролират 
предимно от пребиваващи в Манитоба лица. Целта на обществената каса е да 
предоставя на своите членове финансови услуги на френски език на кооперативен 
принцип, като тези услуги се управляват или контролират от пребиваващи в 
Манитоба френскоговорящи лица. 

3. „Пребиваващо в Манитоба лице“ се определя като физическо лице със законно 
право да бъде в Канада, което е установило дома си в Манитоба и се намира 
физически в Манитоба в продължение на най-малко шест месеца в годината. Смята 
се, че когато в текста на английски език на The Credit Unions and Caisses Populaires 
Act се използва понятието „кредитна кооперация“, в него се включва и понятието 
„популярна каса“, а когато в текста на френски език на посочения закон се използва 
понятието „популярна каса“, в него се включва и понятието „кредитна кооперация“. 
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Резерва IIIA-PT-24 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Описание:  
Всеки директор на кредитна кооперация или популярна каса трябва да пребивава в 
Канада. 
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Резерва IIIA-PT-25 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Емитиращи общински облигации дружества 

Вид резерва: Национално третиране  

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Agricultural Societies Act, C.C.S.M. c. A30 

Описание:  
Всеки директор на емитиращо общински облигации дружество трябва да пребивава в 
Манитоба. 
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Резерва IIIA-PT-26 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Манитоба. 
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Резерва IIIA-PT-27 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси и 
консултантски и спомагателни финансови услуги — дилъри, 
брокери, консултанти 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Описание:  
1. Когато заявителят е дружество, най-малко един служител или директор трябва да 

изпълнява „условието за обичайно пребиваване“, а когато заявителят е съдружие, 
„условието за обичайно пребиваване“ трябва да се изпълнява от най-малко един 
партньор или член — физическо лице. 

2. „Условието за обичайно пребиваване“ изисква заявителят да пребивава в Манитоба 
към датата на заявлението и да е пребивавал в Канада в продължение на най-малко 
една година непосредствено преди датата на подаване на заявлението, или да е 
регистриран в съответствие със законите в областта на ценните книжа на друга 
канадска юрисдикция, в която заявителят последно е пребивавал, и тази 
регистрация да е била валидна в продължение на най-малко една година 
непосредствено преди датата на подаване на заявлението. 
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Резерва IIIA-PT-28 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане); търговия за собствена сметка и за сметка на 
клиенти: попечителски услуги; търговия с ценни книжа и 
стокови фючърси — лица; дилъри и брокери на ценни 
книжа; търговия с ценни книжа и стокови фючърси; 
консултантски и спомагателни финансови услуги; дилъри, 
брокери, консултанти 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Описание:  
Заявител на регистрация — физическо лице, трябва да пребивава в Канада за период от 
най-малко една година преди подаването на заявлението и в провинция, в която желае да 
извършва дейност, към датата на подаване на заявлението. 
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Резерва IIIA-PT-29 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Ню Брънзуик 

 

Резерва IIIA-PT-30 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Insurance Act, R.S.N.B. 1973, c. I-12 

Описание:  
Застрахователни услуги в Ню Брънзуик могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Ню Брънзуик; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; или 
д) взаимни застрахователни борси. 
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Резерва IIIA-PT-31 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Ню Брънзуик съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по отношение на 
което се прилага Loan and Trust Companies Act. 
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Резерва IIIA-PT-32 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Описание:  
Най-малко двама от директорите на доверително и кредитно дружество трябва да 
пребивават в Ню Брънзуик. 
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Резерва IIIA-PT-33 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Описание:  
Учредяването или регистрацията на доверително и кредитно дружество в Ню Брънзуик 
ще бъде отказано(а), освен ако органите са се уверили, че новото дружество носи полза 
или предимство за обществото. 
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Резерва IIIA-PT-34 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Описание:  
Съществува изискване дадено физическо лице или дружество да се регистрира, за да 
може да търгува чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в 
Ню Брънзуик. 
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Резерва IIIA-PT-35 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Credit Unions Act, S.N.B.1994, c. C-32. 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Ню Брънзуик. 
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Резерва IIIA-PT-36 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Емитиращи общински облигации дружества 

Вид резерва: Национално третиране  

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Описание:  
Всеки директор на емитиращо общински облигации дружество трябва да пребивава в Ню 
Брънзуик. 
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Резерва IIIA-PT-37 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране  
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нюфаундланд и Лабрадор 

 

Резерва IIIA-PT-38 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Застрахователни и свързани със застраховането услуги  
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Insurance Adjusters, Agents and Brokers Act, R.S.N.L. 1990, 
c. I-9 

Описание:  
Застрахователни услуги в Нюфаундланд и Лабрадор могат да бъдат предоставяни 
единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Нюфаундланд и Лабрадор; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; 
е) братски сдружения (fraternal societies);  
ж) специални брокери; 
з) сестрински сдружения (sororal societies); или 
и) взаимоспомагателни дружества. 
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Резерва IIIA-PT-39 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Insurance Companies Act, R.S.N.L. 1990, c. I-10 

Описание:  
Закупуване на презастрахователни услуги от страна на застраховател, различен от 
животозастрахователно или презастрахователно дружество, от неместен чуждестранен 
презастраховател, се ограничава до не повече от 25 % от рисковете, поети от 
придобиващия презастрахователната услуга застраховател. 
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Резерва IIIA-PT-40 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Corporations Act, R.S.N.L. 1990, C-36 
Trust and Loan Corporations Act, S.N.L. 2007, c. T-9.1 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Нюфаундланд и Лабрадор съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по 
отношение на което се прилага Trust and Loan Corporations Act. 
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Резерва IIIA-PT-41 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Credit Union Act 2009, S.N.L. 2009, c. C-37.2 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Нюфаундланд и Лабрадор. 
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Резерва IIIA-PT-42 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Описание:  
При определени ограничени обстоятелства надзорният орган в областта на ценните 
книжа може да откаже регистрация: 
а) на физическо лице, или 
б) на юридическо лице или дружество, 
ако физическото лице или който и да е директор или служител на юридическото лице или 
дружеството не е пребивавал(о) в Канада в продължение на най-малко една година 
непосредствено преди датата на подаване на заявлението за регистрация. 
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Резерва IIIA-PT-43 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Нюфаундланд и 
Лабрадор. 
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Резерва IIIA-PT-44 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Северозападните територии 

 

Резерва IIIA-PT-45 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Insurance Act, R.S.N.W.T. 1988, c. I-4 

Описание:  
Застрахователни услуги в Северозападните територии могат да бъдат предоставяни 
единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Северозападните територии; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-46 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Business Corporations Act, S.N.W.T. (Nu) 1996, c. 19 

Описание:  
В Северозападните територии се изисква всяко доверително и кредитно дружество да 
бъде учредено в съответствие с федерален или провинциален закон. 
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Резерва IIIA-PT-47 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Северозападните територии. 
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Резерва IIIA-PT-48 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. S-5 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Северозападните 
територии. 
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Резерва IIIA-PT-49 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нова Скотия 

 

Резерва IIIA-PT-50 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 
Licensing of Insurers Regulations, N.S. Reg. 142/90 или които 
да са други допълнителни мерки 

Описание:  
Застрахователни услуги в Нова Скотия могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Нова Скотия; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; 
е) братски сдружения (fraternal societies); 
ж) специални брокери; 
з) сестрински сдружения (sororal societies); или 
и) взаимоспомагателни дружества. 
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Резерва IIIA-PT-51 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Посредничество по отношение на застрахователни договори, 
свързани с морски транспорт, търговско въздухоплаване, 
изстрелване в космоса и пренос на товари в космоса 
(включително спътници), както и с презастраховане и 
ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Нова Скотия. 
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Резерва IIIA-PT-52 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 и които да са 
допълнителни мерки 

Описание:  
Учредяването или регистрацията на доверително и кредитно дружество в Нова Скотия ще 
бъде отказано(а), освен ако органите са се уверили, че новото дружество носи полза или 
предимство за обществото. 
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Резерва IIIA-PT-53 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 и които да са 
допълнителни мерки 

Описание:  
Най-малко двама от директорите на дружество, учредено в съответствие с провинциален 
закон, трябва обичайно да пребивават в Нова Скотия, а мнозинството от директорите 
трябва обичайно да пребивават в Канада. 
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Резерва IIIA-PT-54 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Нова Скотия съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по отношение на което 
се прилага Trust and Loan Companies Act. 
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Резерва IIIA-PT-55 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации 

Вид резерва: Национално третиране 
Висше ръководство и съвети на директорите 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Описание:  
Всеки директор на кредитна кооперация в Нова Скотия трябва да бъде канадски 
гражданин. 
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Резерва IIIA-PT-56 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Нова Скотия. 
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Резерва IIIA-PT-57 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Услуги по жилищни ипотеки 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 и която и да е допълнителна мярка 

Описание:  
Всеки ипотечен брокер трябва да бъде учреден в съответствие със законите на Канада 
или Нова Скотия. 
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Резерва IIIA-PT-58 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Услуги по жилищни ипотеки 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 и която и да е допълнителна мярка 

Описание:  
Всеки ипотечен брокер трябва да пребивава в Нова Скотия. 
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Резерва IIIA-PT-59 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Описание:  
При определени ограничени обстоятелства надзорният орган в областта на ценните 
книжа може да откаже регистрация в Нова Скотия: 
а) на физическо лице, или 
б) на юридическо лице или дружество, 
ако физическото лице или който и да е директор или служител на юридическото лице или 
дружеството не е пребивавал(о) в Канада в продължение на най-малко една година 
непосредствено преди датата на подаване на заявлението за регистрация. 
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Резерва IIIA-PT-60 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Консултантски и спомагателни финансови услуги и 
управление на активи 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Описание:  
Предприятието трябва да се управлява от пребиваващо в Нова Скотия лице. 
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Резерва IIIA-PT-61 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Консултантски и спомагателни финансови услуги 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Описание:  
Когато консултант предоставя консултантски услуги в Нова Скотия, тези услуги трябва 
да бъдат предоставени чрез търговско присъствие в Нова Скотия. 
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Резерва IIIA-PT-62 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нунавут 

 

Резерва IIIA-PT-63 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Описание:  
Застрахователни услуги в Нунавут могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Нунавут; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-64 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Business Corporations Act, S.N.W.T. 1996, c. 19 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Нунавут съответният субект трябва да бъде дружество, по отношение на което се прилага 
Business Corporations Act. 
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Резерва IIIA-PT-65 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Нунавут. 
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Резерва IIIA-PT-66 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1998, c.10 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Нунавут. 
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Резерва IIIA-PT-67 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Онтарио 

 

Резерва IIIA-PT-68 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 42 

Описание:  
Застрахователни услуги в Онтарио могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Онтарио; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие с правото на друга канадска юрисдикция; или 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-69 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги — 
спомагателни услуги в застраховането и допълнителното 
пенсионно осигуряване 

Вид резерва: Национално третиране 
Третиране като най-облагодетелствана нация 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 48 (3), 48 (7), 169(2)  

Описание:  
За взаимозастрахователните дружества се прилагат по-малко обременяващи капиталови 
изисквания, ако са членове на Fire Mutuals Guarantee Fund. Всяко взаимозастрахователно 
дружество може да бъде член на Fire Mutuals Guarantee Fund, но членството подлежи на 
одобрение от надзорния орган в областта на финансовите услуги. 
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Резерва IIIA-PT-70 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 54 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Онтарио. 
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Резерва IIIA-PT-71 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Loan and Trust Corporations Act, R.S.O. 1990, c. L.25, s. 31 

Описание:  
Само дружество, учредено в съответствие с федералния Trust and Loan Companies Act, 
S.C. 1991, c. 45, може да подаде заявление за първоначална регистрация за извършване на 
дейност като кредитно или доверително дружество в Онтарио. 
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Резерва IIIA-PT-72 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, s. 332 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Онтарио. 
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Резерва IIIA-PT-73 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Услуги по финансово посредничество, различни от услугите 
в застраховането и допълнителното пенсионно осигуряване 
Кредитни кооперации и популярни каси (caisses populaires) 

Вид резерва: Национално третиране 
Висше ръководство и съвет на директорите 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, ss. 23, 91, 160, 332 

Описание:  
За директор на кредитна кооперация може да бъде избрано само физическо лице, което е 
член на кредитната кооперация, възрастта му е 18 години или повече и е канадски 
гражданин или лице, което е допуснато в Канада за постоянно пребиваване и обичайно 
пребивава в Канада. 
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Резерва IIIA-PT-74 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Спомагателни услуги по финансово посредничество, 
различни от услугите в застраховането и допълнителното 
пенсионно осигуряване 
Ипотечни брокери 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29 
Mortgage Brokers and Agents: Licensing, O. Reg. 409/07 

Описание:  
Всеки ипотечен брокер или ипотечен агент (и двете професии се практикуват от 
физически лица) трябва да пребивава в Канада. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 86 

Резерва IIIA-PT-75 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Спомагателни услуги по финансово посредничество, 
различни от услугите в застраховането и допълнителното 
пенсионно осигуряване 
Ипотечни брокери 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29; 
Mortgage Brokerages: Licensing, O. Reg. 408/07 
Mortgage Administrators: Licensing, O. Reg. 411/07 

Описание:  
Всеки търговец — ипотечен брокер, или всеки ипотечен администратор (стопански 
субекти) трябва да бъде дружество, учредено в канадска юрисдикция, съдружие, 
учредено в съответствие със законите на Канадска юрисдикция, или едноличен търговец, 
който пребивава в Канада. 
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Резерва IIIA-PT-76 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Commodity Futures Act, R.S.O. 1990, c. C.20, ss. 22(1), 65 
National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 
National Instrument 33-109 (изисквания за регистрация и 
свързани въпроси) 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Онтарио. 
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Резерва IIIA-PT-77 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 
National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 
National Instrument 81-102 (взаимоспомагателни фондове) 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 

 

  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 89 

Резерви, приложими на Остров Принц Едуард 

 

Резерва IIIA-PT-78 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4, ss. 24, 26(5), 324 

Описание:  
Застрахователни услуги в провинция Остров Принц Едуард могат да бъдат предоставяни 
единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Остров Принц Едуард; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-79 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4 

Описание:  
Дъщерните дружества на чуждестранните застрахователни дружества в провинция 
Остров Принц Едуард трябва са лицензирани на федерално равнище. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 91 

Резерва IIIA-PT-80 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Trust and Fiduciary Companies Act, R.S.P.E.I. 1988, c. T-7.1, 
ss. 26, 27 
Extra-provincial Corporations Registration Act, R.S.P.E.I. 1988, 
c. E-14, s. 4 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Остров Принц Едуард съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по 
отношение на което се прилага Trust and Fiduciary Companies Act. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 92 

Резерва IIIA-PT-81 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Credit Unions Act, R.S.P.E.I. 1988, c. C-29.1, ss. 2, 159 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в провинция Остров Принц Едуард. 

  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 93 

Резерва IIIA-PT-82 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в провинция Остров 
Принц Едуард. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 94 

Резерва IIIA-PT-83 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 

  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 95 

Резерви, приложими в Квебек 

 

Резерва IIIA-PT-84 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки:  
An Act to amend the Act respecting "Québec Health Services" 
"Les Services de Santé du Québec" and respecting SSQ, 
Mutuelle de gestion and SSQ, Life Insurance Company Inc., S.Q. 
1993, c. 107 

Описание:  
При всяко разпределяне или прехвърляне на акции с право на глас на акционерно 
застрахователно дружество „SSQ, Société d'assurance vie inc“ или на холдингово 
дружество „Groupe SSQ inc“ министърът може, ако с прехвърлянето се предоставя 
контрол върху дружеството на неместни, да поиска от тези дружества да докажат, че 
акциите са били предложени с предимство на местни за Квебек лица, след което на 
местни за други провинции на Канада лица, но не е направено нито едно приемливо 
предложение. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 96 

Резерва IIIA-PT-85 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting the Caisse de dépôt et placement du Québec, 
C.Q.L.R., c. C-2 

Описание:  
Най-малко три четвърти от членовете на съвета на директорите трябва да пребивават в 
Квебек. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 97 

Резерва IIIA-PT-86 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 
Висше ръководство и съвети на директорите 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 
An Act respecting trust companies and savings companies, 
C.Q.L.R., c. S-29.01 

Описание:  
1. Три четвърти от директорите на доверителните и спестовните дружества трябва да 

са канадски граждани. 
2. Мнозинството от директорите на застрахователните, взаимозастрахователните, 

спестовните и доверителните дружества трябва да пребивават в Квебек. 
3. Прякото или непряко придобиване на контролирани от канадски лица спестовни 

или доверителни дружества от неместни лица се ограничава до 10 % за отделни 
лица и 25 % общо. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 98 

Резерва IIIA-PT-87 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Описание:  
1. При подаване на заявление за лиценз всяко юридическо лице, което не е учредено в 

съответствие със закон на Квебек и чието главно управление не се намира в Квебек, 
назначава главен представител в Квебек. Представителят трябва да е упълномощено 
лице, което пребивава в Квебек. 

2. По отношение на извършваните в Квебек дейности всяко юридическо лице, което 
не е учредено в съответствие със закон на Квебек, има правата и задълженията на 
застрахователно дружество или взаимоспомагателно сдружение, учредено по 
съответните закони на Квебек. Съответното юридическо лице е задължено също 
така да спазва своя учредителен акт, ако той е по-ограничителен. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 99 

Резерва IIIA-PT-88 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Описание:  
Застрахователни услуги в Квебек могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Квебек; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; или 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“. 

  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 100 

Резерва IIIA-PT-89 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Посредничество по отношение на застрахователни договори, 
свързани с морски транспорт, търговско въздухоплаване, 
изстрелване в космоса и пренос на товари в космоса 
(включително спътници), както и с презастраховане и 
ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting the distribution of financial products and 
services, C.Q.L.R., c. D-9.2 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Квебек. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 101 

Резерва IIIA-PT-90 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting financial services cooperatives, C.Q.L.R., c. 
C-67.3 

Описание:  
Кредитните кооперации, популярните каси (caisses populaires) и сдруженията или групите 
от тях трябва да бъдат учредени в Квебек. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 102 

Резерва IIIA-PT-91 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Директни застрахователни договори във връзка с морски 
транспорт, търговско въздухоплаване, изстрелване в 
космоса, пренос на товари в космоса (включително 
спътници) и стоки под режим международен транзит. 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Квебек. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 103 

Резерва IIIA-PT-92 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Квебек. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 104 

Резерва IIIA-PT-93 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exceptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 
Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават, нито са регистрирани в Квебек. 
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Резерва IIIA-PT-94 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 
Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 
Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 
r. 39 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 106 

Резерви, приложими в Саскачеуан 

 

Резерва IIIA-PT-95 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Описание:  
Застрахователни услуги в Саскачеуан могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Саскачеуан; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-96 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Описание:  
По отношение на извършването в провинцията от нелицензирани застрахователи на 
застраховане срещу рискове се изисква платима на провинцията такса в размер на 10 % 
от премията. 
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Резерва IIIA-PT-97 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Описание:  
В Саскачеуан се изисква всяко доверително и кредитно дружество да бъде учредено в 
съответствие с федерален или провинциален закон. 
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Резерва IIIA-PT-98 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Описание:  
Притежаването от отделни лица и общо на контролирани от канадски лица и учредени в 
съответствие с провинциален закон дружества не може да надхвърля 10 % от акциите. 
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Резерва IIIA-PT-99 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Национално третиране 
Висше ръководство и съвети на директорите 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Описание:  
Всеки директор на кредитна кооперация в Саскачеуан трябва да бъде канадски 
гражданин. 
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Резерва IIIA-PT-100 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Саскачеуан. 
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Резерва IIIA-PT-101 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Емитиращи общински облигации дружества 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Описание:  
Всеки директор на емитиращо общински облигации дружество трябва да пребивава в 
Саскачеуан. 
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Резерва IIIA-PT-102 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Описание:  
Съществува изискване за регистриране, за да може да се извършва търговия чрез дилъри 
и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в провинцията, в която се 
извършва търговията. 
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Резерва IIIA-PT-103 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Консултантски и спомагателни финансови услуги 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Описание:  
Когато консултант предоставя консултантски услуги в Саскачеуан, тези услуги трябва да 
бъдат предоставени чрез търговско присъствие, а консултантът трябва да е регистриран в 
Саскачеуан като такъв. 
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Резерва IIIA-PT-104 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Дилъри и брокери на ценни книжа 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Описание:  
Дилърите и брокерите на ценни книжа трябва да са учредени или да продължават да 
извършват дейността си в съответствие с федерални, провинциални или териториални 
закони. 
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Резерва IIIA-PT-105 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3  

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Юкон 

 

Резерва IIIA-PT-106 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Пряко застраховане и презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Описание:  
Застрахователни услуги в Юкон могат да бъдат предоставяни единствено чрез: 
а) дружество, учредено в съответствие със законите на Юкон; 
б) застрахователно дружество от друга провинция, т.е. застраховател, който е учреден 

по силата на или в съответствие със законите на друга канадска юрисдикция; 
в) лицензиран на федерално равнище клон на чуждестранно дружество; 
г) сдружение, създадено по плана, известен като „Lloyds“; 
д) взаимни застрахователни борси; или 
е) братски сдружения (fraternal societies). 
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Резерва IIIA-PT-107 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Директни застрахователни договори във връзка с морски 
транспорт, търговско въздухоплаване, изстрелване в 
космоса, пренос на товари в космоса (включително 
спътници) и стоки под режим международен транзит. 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Юкон. 
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Резерва IIIA-PT-108 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Презастраховане и ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Юкон. 
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Резерва IIIA-PT-109 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Посредничество по отношение на застрахователни договори, 
свързани с морски транспорт, търговско въздухоплаване, 
изстрелване в космоса и пренос на товари в космоса 
(включително спътници), както и с презастраховане и 
ретроцесия 

Вид резерва: Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Описание:  
Услугите трябва да се предоставят посредством търговско присъствие в Юкон. 
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Резерва IIIA-PT-110 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Доверителни и кредитни дружества 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
За извършване на дейност като доверително и кредитно дружество съгласно режима на 
Юкон съответният субект трябва да бъде юридическо лице, по отношение на което се 
прилага Business Corporations Act. 
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Резерва IIIA-PT-111 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Кредитни кооперации, популярни каси (caisses populaires) и 
сдружения или групи от тях 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Кредитната кооперация трябва да е учредена в Юкон. 
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Резерва IIIA-PT-112 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия с ценни книжа и стокови фючърси — лица 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Дадено физическо лице или дружество трябва да се регистрира, за да може да търгува 
чрез дилъри и брокери, които не пребивават или не са регистрирани в Юкон. 
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Резерва IIIA-PT-113 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Дилъри и брокери на ценни книжа 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Securities Act, S.Y. 2007, c. 16 
Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Дилърите и брокерите на ценни книжа в Юкон трябва да са учредени или да продължават 
да извършват дейността си в съответствие с федерални, провинциални или териториални 
закони. 
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Резерва IIIA-PT-114 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Търговия за собствена сметка и за сметка на клиенти: 
попечителски услуги; търговия с ценни книжа и стокови 
фючърси — лица; дилъри и брокери на ценни книжа; 
търговия с ценни книжа и стокови фючърси; консултантски 
и спомагателни финансови услуги; дилъри, брокери, 
консултанти 

Вид резерва: Национално третиране 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Изисква се съответният заявител на регистрация — физическо лице, да е пребивавал в 
Канада за период от най-малко една година преди подаването на заявлението и в 
провинцията, в която желае да извършва дейност, към датата на подаване на заявлението. 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 126 

Резерва IIIA-PT-115 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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РАЗДЕЛ Б 

 

Резерви, приложими в Канада 

 

(приложими във всички провинции и територии) 

 

Резерва IIIB-C-1 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Всички 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Описание:  
Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се изисква 
регулираните на федерално равнище финансови институции, чийто собствен капитал 
надхвърля 1 милиард канадски долара, в срок от три години от достигането на този праг 
да имат широка акционерна база за 35 % от акциите с право на глас, които да бъдат 
котирани и обявени за търговия на фондова борса в Канада. 
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Резерва IIIB-C-2 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Всички 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Описание:  
1. Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се изисква 

министерско одобрение за придобиването от дадено лице (канадско или 
чуждестранно) на акции на регулирана на федерално равнище финансова 
институция, учредена в съответствие с Bank Act, S.C. 1991, c. 46, Insurance 
Companies Act, S.C. 1991, c. 47, или Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, 
ако след придобиването лицето би притежавало повече от 10 % от който и да е от 
нейните класове акции. 

2. Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се забранява 
на което и да е лице (канадско или чуждестранно) да притежава повече от 20 % от 
който и да е клас акции с право на глас или 30 % от който и да е клас акции без 
право на глас на: 
а) банка или банково холдингово дружество със собствен капитал в размер на 12 

милиарда канадски долара или повече; или 
б) регулирана на федерално равнище финансова институция, която е учредена в 

съответствие с Bank Act, Insurance Companies Act или Trust and Loan Companies 
Act и която към датата на влизане в сила на споразумението има широка 
акционерна база3 поради съществуващи за това изисквания, включително 
поради това че е определена за финансова институция от системно значение на 
национално равнище. 

3. Независимо от разпоредбите на параграф 2, буква а) финансова институция на 
Европейския съюз, която се регулира като банка в Европейския съюз, или всяка 
друга финансова институция на Европейския съюз, която се регулира в 
Европейския съюз и има широка акционерна база, може да продължи да контролира 
дадена банка или дадено банково холдингово дружество, ако институцията е 
контролирала банката или банковото холдингово дружество към датата, на която 
собственият капитал на банката или банковото холдингово дружество е достигнал 
приложимия праг за задействане на изискването за широка акционерна база, и от 
тази дата продължава да контролира банката. 

 

  

                                                 
3 За целите на параграф 2, буква б) се смята, че дадена финансова институция има 

широка акционерна база към датата на влизане в сила на настоящото споразумение, 
ако: 1) на 17 юли 2014 г. е наложено изискване за постигане на широка акционерна 
база; или 2) след 17 юли 2014 г., но преди датата на влизане в сила на настоящото 
споразумение е взето решение за налагане на изискване финансовата институция да 
постигне широка акционерна база, но към датата на влизане в сила на настоящото 
споразумение институцията не е положила разумни усилия за това. 
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Резерва IIIB-C-3 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Описание:  
1. Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се изисква 

чуждестранна банка да създаде дъщерно дружество, за да може да приема или 
поддържа влогове на дребно на стойност под 150 000 канадски долара, освен ако 
сумата от всички влогове, които се поддържат от съответната чуждестранна банка и 
които са на стойност под 150 000 канадски долара, възлизат на по-малко от 1 % от 
общата сума на влоговете или влоговете се приемат от комплексен инвеститор 
(например канадско федерално или провинциално правителство, чуждестранни 
правителства, международни банки за развитие, на които Канада е член, финансови 
институции, някои видове пенсионни и взаимни фондове и големи предприятия). 

2. Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се забранява 
на банкови клонове с пълен набор услуги и на банкови клонове за отпускане на 
заеми да станат институции — членки на Canada Deposit Insurance Corporation. 
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Резерва IIIB-C-4 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Национално 

Описание:  
Канада си запазва правото да приеме или запази в сила мярка, с която се забранява на 
клонове на чуждестранни банки за отпускане на заеми да бъдат членове на Canadian 
Payments Association. 
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Резерви, приложими в Албърта 

 

Резерва IIIB-PT-1 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Албърта 

Мерки: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Британска Колумбия 

 

Резерва IIIB-PT-2 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор:  Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерва IIIB-PT-3 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Британска Колумбия 

Мерки: Insurance Corporation Act, R.S.B.C. 1996, c. 228 
Exclusion Regulation, B.C. Reg. 153/73 

Описание:  
Застраховането на моторни превозни средства в Британска Колумбия се извършва от 
публичен монопол. 
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Резерви, приложими в Манитоба 

 

Резерва IIIB-PT-4 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 
Застраховане на моторни превозни средства 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: Manitoba Public Insurance Corporation Act, C.C.S.M. c. P215 

Описание:  
Застраховането на моторни превозни средства в Манитоба се извършва от публичен 
монопол. 
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Резерва IIIB-PT-5 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Манитоба 

Мерки: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Ню Брънзуик 

 

Резерва IIIB-PT-6 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Ню Брънзуик 

Мерки: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нюфаундланд и Лабрадор 

 

Резерва IIIB-PT-7 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нюфаундланд и Лабрадор 

Мерки: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Северозападните територии 

 

Резерва IIIB-PT-8 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Северозападни територии 

Мерки: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нова Скотия 

 

Резерва IIIB-PT-9 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Нова Скотия 

Мерки: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Нунавут 

 

Резерва IIIB-PT-10 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Нунавут 

Мерки: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Онтарио 

 

Резерва IIIB-PT-11 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги — 
спомагателни услуги в застраховането и допълнителното 
пенсионно осигуряване 

Вид резерва: Национално третиране 
Третиране като най-облагодетелствана нация 
Достъп до пазара 
Трансгранично предоставяне на финансови услуги 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 54(1), 386(1), 386(2), 403 
Agents, O. Reg. 347/04 

Описание:  
Преференциален достъп до пазара на застрахователни услуги в Онтарио се предоставя на 
чуждестранни застрахователни агенти — физически лица, от Съединените американски 
щати (за всички щати в Съединените американски щати въз основа на реципрочност). 

 
  



 

 
EU/CA/R/Приложение III/bg 142 

Резерва IIIB-PT-12 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Онтарио 

Мерки: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 
National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 
National Instrument 81-102 (взаимоспомагателни фондове) 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими на Остров Принц Едуард 

 

Резерва IIIB-PT-13 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара  

Равнище на управление: Провинция — Остров Принц Едуард 

Мерки: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Квебек 

 

Резерва IIIB-PT-14 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: An Act respecting the Société de l'assurance automobile du 
Québec, C.Q.L.R., c. S-11.011 

Описание:  
Автомобилното застраховане в Квебек, по отношение на телесна повреда и смърт, се 
извършва от публичен монопол. 
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Резерва IIIB-PT-15 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 

Вид резерва: Достъп до пазара  

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки:  
Описание:  
Приемането на влогове на публични и квази-публични институции и управлението на 
пенсионни фондове на публични и квази-публични институции в Квебек се извършва от 
публични монополи. 
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Резерва IIIB-PT-16 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Квебек 

Мерки: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 
Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, r. 
39 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерви, приложими в Саскачеуан 

 

Резерва IIIB-PT-17 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 
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Резерва IIIB-PT-18 
Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Застрахователни и свързани със застраховането услуги 

Вид резерва: Национално третиране 
Достъп до пазара 

Равнище на управление: Провинция — Саскачеуан 

Мерки: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Automobile Accident Insurance Act, R.S.S. 1978, c. A-35 

Описание:  
Застраховането на моторни превозни средства в Саскачеуан се извършва от публичен 
монопол. 
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Резерви, приложими в Юкон 

 

 Резерва IIIB-PT-19 

Сектор: Финансови услуги 

Подсектор: Банкови и други финансови услуги (с изключение на 
застраховане) 
Попечителски услуги 

Вид резерва: Достъп до пазара 

Равнище на управление: Териториално — Юкон 

Мерки: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Описание:  
Взаимоспомагателните фондове, които предлагат ценни книжа в Канада, трябва да 
използват местен попечител. Може да бъде използван неместен подпопечител, ако 
собственият му капитал възлиза на най-малко 100 милиона канадски долара. 

 

 

________________ 


